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1. Hello, listening friends.   

親愛的朋友，你好， 

2. Today, we are going to begin a short series of 
messages on the temptations of Christ; 
今天，我們將要開始一個較短的系列信息，

題目是“基督受試探”； 

3. and I want to begin by reminding you of 
something very important -- 
首先，我想提醒你一些很重要的事， 

4. that we believers are forever in a state of 
spiritual warfare -- 
作为信徒，我們永遠處于屬靈爭戰的狀態之

中…… 

5. and, in the arena of spiritual warfare, there are 
only two types of people. 
並且，在屬靈戰爭的競技場裡，只有兩種

人。 

6. There are victors and there are victims. 
勝利者和犧牲品。 

7. There is no neutral ground in the spiritual battle. 
在屬靈的戰役中沒有中立的地方。 

8. There is no truce to be declared in the spiritual 
battle. 
在屬靈戰爭中，也沒有可能宣布休戰。 

9. There is no peace treaty to be signed with the 
devil. 
更不可能向魔鬼簽訂和平條約。 

10. You are either a victim or a victor; 
你若不是一個勝利者，就是一個犧牲品； 

11. and, as the spiritual battle intensifies, so does 
the heat of the battle. 
並且，隨著屬靈爭戰的升級，戰鬥也會更加

激烈。 

12. You had better learn to be a victor or else you’ll 
be a victim. 
你最好學會成为一個勝利者，否則你將會是

一個犧牲品。 

13. Why do I say this? 
为什么我這么說呢？ 

14. Because there is no escape from the spiritual 
war; 
因为沒有人能逃避屬靈的戰爭； 

15. and here’s the good news: 
好消息是： 

16. when Jesus confronted Satan in the wilderness, 
He won the victory over him; 
耶穌曾在曠野對抗撒但，耶穌戰勝了它； 

17. and Jesus’ victory over Satan assures us that we, 
too, can be victorious. 
耶穌戰勝了撒但，就確保了我們也能戰勝撒

但。 

18. Immediately after Jesus’ baptism, the Bible said 
that Jesus was tempted by the devil. 
耶穌受洗后，聖經說，祂立刻就受到魔鬼的

試探。 

19. Listen to the Word of God from Matthew 4:1 to 
11. 
在馬太福音 4章 1到 11節，請聽神的話語。 

[1]當時，耶穌被聖靈引到曠野，受魔鬼的試

探。 

[2]他禁食四十晝夜，后來就餓了。 

[3]那試探人的進前來，對他說：「你若是神

的兒子，可以吩咐這些石頭變成食物。」 

[4]耶穌卻回答說：「經上記著說：人活著，

不是單靠食物，乃是靠神口裡所出的一切

話。」 

[5]魔鬼就帶他進了聖城，叫他站在殿頂（頂

原文作翅）上， 

[6]對他說：「你若是神的兒子，可以跳下

去，因为經上記著：主要为你吩咐他的使者

用手托著你，免得你的腳碰在石頭上。」 

[7]耶穌對他說：「經上又記著說：『不可試

探主你的神。』」 

[8]魔鬼又帶他上了一座最高的山，將世上的

萬國與萬國的榮華都指給他看， 

[9]對他說：「你若俯伏拜我，我就把這一切

都賜給你。」 
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[10]耶穌說：「撒但（撒但就是抵擋的意

思，乃魔鬼的別名），退去吧！因为經上記

著說：當拜主你的神，單要事奉他。」 

[11]于是，魔鬼離了耶穌，有天使來伺候

他。 

20. In this message, and the next two, we will learn 
from the Lord Jesus Christ how to be victorious 
in the spiritual battle. 
在今天的信息，和下面的兩講，我們將會學

習主耶穌基督是如何在屬靈戰爭中獲勝的。 

21. These three temptations by the devil summarize 
the three areas of temptation in life. 
魔鬼的三個試探，代表了生活中的三個試探

領域。 

22. What are these three areas of temptation? 
這三個試探的領域是什么呢？ 

23. They are pleasure, popularity and power. 
享樂、名聲和權勢。 

24. All temptations in life fit into one of these three 
categories -- 
所有的誘惑，都可以歸于這三種類型之一。 

25. pleasure, popularity and power. 
享樂、名聲和權勢。 

26. I want to speak to you today about the first 
temptation. 
今天我想跟你談一談，第一種試探。 

27. This temptation comes after Jesus had almost 
finished forty days of fasting. 
這個試探來臨時，耶穌剛好禁食了四十天。 

28. He was in desperate need of food. 
正是祂强烈地渴望食物的時候。 

29. It was not the first day that Satan came to Him. 
撒但不是在第一天禁食的時候，來試探主。 

30. It wasn’t even in the twentieth day that Satan 
came to Him; 
也不是在第二十天的時候，來試探主； 

31. but it was nearly the end of His fast; 
而是剛剛好，在主禁食進入尾聲的時候； 

32. and Jesus had a choice. 
耶穌有選擇的機會。 

33. “Should I wait for the Father’s timing, or, 
should I do it My way? 
“我應該等候父神的時間，還是，按著我自

己的意願行事？ 

34. Should I seek the glory of the Father, or, should 
I gratify My own desires? 
我是該尋求父神的榮耀，還是，我要滿足我

自己的需要？ 

35. Should I be the servant of the Father’s purpose, 
or, should I try to get the Father to serve My 
purpose?” 
我是應該服務于父神的目標，還是，我要讓

父神滿足我的要求？” 

36. And, my listening friend, this is the temptation 
that you and I face every day; 
我親愛的朋友，這是你每天都要面對的試

探； 

37. and there is one thing you have to acknowledge 
about the devil. 
關于魔鬼，有一件事你必須清楚。 

38. He is a master manipulator. 
它擅長于操縱。 

39. He picks his time and he chooses his place of 
attack very carefully. 
它精心地選擇攻擊的時間和地點。 

40. He often uses people as his mouthpiece. 
它常常利用人來替它發言。 

41. Sometimes, the devil uses false teachers or 
godless counselors. 
有時，魔鬼利用假教師或是不信神的輔導

員。 

42. Sometimes, he uses carnal and arrogant 
Christians; 
有時它會利用，貪愛世界和驕傲自滿的基督

徒； 

43. and he always appeals to our physical needs. 
它總是從我們肉體的慾望來誘惑我們。 

44. He will say to you something like this: 
它會對你這么說： 

45. “You are a physical being, and you need to 
gratify your physical appetites.” 
“你是肉身凡胎，你需要有物質的滿足。” 

46. What is the devil doing? 
魔鬼在作什么呢？ 

47. He is getting you to elevate the physical above 
the spiritual; 
它是在鼓動你，把物質需要淩駕于心靈之

上； 

48. and that’s what he was trying to do with Jesus. 
它就試圖這樣引誘耶穌。 
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49. God the Father, God the Son, and God the Holy 
Spirit are in perfect unity; 
聖父，聖子和聖靈是完美的一體； 

50. and, in that unity, Jesus was fasting in the 
wilderness. 
在那種和諧的統一中，耶穌在曠野裡禁食。 

51. It was the will of the Trinity; 
這是三位一體真神的意願； 

52. but the devil came in and he tried to put a wedge 
between Father, Son and Holy Spirit. 
但是魔鬼來了，它試圖把一個不和諧因素植

入聖父、聖子和聖靈之間。 

53. Do you know why? 
你知道为什么嗎？ 

54. Because he wanted to make two gods, instead of 
one. 
因为它想造成兩個神，來代替獨一的真神。 

55. He was turning one against the other by 
appealing to the Son’s physical needs. 
它想通過對聖子肉體上需要的誘惑，從而讓

聖父、聖子彼此對立。 

56. My listening friend, let me tell you something of 
which you can be absolutely sure. 
親愛的朋友，我想告訴你一些事情，這絕對

是勿庸置疑的。 

57. Wherever there is a dissention or a division, 
無論哪裡，出現了紛爭或是分歧， 

58. wherever there is disharmony or strife, 
無論哪裡有不諧調或是爭競， 

59. you can be sure the devil has brought sin into 
the relationship. 
你可以肯定，魔鬼已經把罪帶進了這關係之

中。 

60. The devil tries to divide relationships between 
husband and wife. 
魔鬼嘗試著使夫妻關係破裂。 

61. He tries to divide children and parents. 
它嘗試著使父母和兒女對立。 

62. He tries to divide believers; 
它嘗試著在信徒之間造成分裂； 

63. and, whenever there is a division, you can be 
sure the devil has gotten into the situation. 
無論何時出現了紛爭，你可以肯定魔鬼已經

介入其中了。 

64. The first temptation the devil lobbed at Jesus 
was this: 
魔鬼向耶穌抛過來的，第一個試探是這樣

的： 

65. the devil wanted Jesus to go for the shortcut, 
魔鬼希望耶穌能走捷徑， 

66. for he knew that, if Jesus took the shortcut,  
因为它知道，如果耶穌肯走捷徑， 

67. he would put a wedge between Jesus and the 
Father. 
就等于在父神和聖子耶穌之間，插入了一個

楔子。 

68. Remember this, my listening friend, 
我親愛的朋友，請記住這點， 

69. Jesus came from Heaven to do the Father’s will, 
not His own. 
耶穌從高天而來，是为了完成父神的旨意，

而不是謀求祂自己的意願。 

70. He said, “My food is to do the will of Him who 
sent Me and to accomplish His work.” 
祂說：“我的食物就是遵行差我來者的旨

意，作成祂的工。” 

71. Satan wanted to move Jesus from self-surrender 
to self-centeredness. 
撒但想把耶穌，從甘心順服推入自我中心裡

面。 

72. Had Satan succeeded in getting Jesus to go 
against the will of the Father,  
如果，撒但成功地誘惑耶穌違背父神的旨

意， 

73. then Satan would have succeeded in creating an 
irreparable split within the Trinity. 
那么，撒但將成功地，在三位一體之間，製

造了一個不可挽回的分裂。 

74. Satan longed for Jesus to take power into His 
own hands; 
撒但渴望，耶穌把權柄據为己有； 

75. and he wanted Him to use His power for His 
own needs and His own goals; 
然后，它希望耶穌为自己的需要和目標，來

使用這權柄； 

76. and don’t ever forget, my listening friend, that 
Jesus is God of very God. 
親愛的朋友，永遠不要忘了，耶穌本身就是

真神。 

77. He has the power to heal the sick, 
祂有權能醫治疾病， 
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78. give sight to the blind, 
使瞎子能够看見， 

79. make the lame walk. 
讓瘸子能够行走。 

80. Jesus can raise the dead, 
耶穌能够使死人復活， 

81. walk on water, 
祂能在水面上行走， 

82. and, yes, feed the hungry; 
並且，祂能讓饑餓的人吃飽； 

83. and, when Jesus was hungry Himself, the devil 
tried to tempt Him. 
因而，耶穌饑餓之時，魔鬼試圖誘惑祂。 

84. Satan said, 
撒但說： 

85. “Now, use Your power to meet Your own 
needs! 
“現在，使用你的權能，滿足你自己的需要

吧！ 

86. Now, use Your power for personal gain. 
現在，用你的大能，滿足你自己的利益吧。 

87. Why wait for the Father’s timing?” 
为什么要等父神的時間呢？” 

88. Do you know, my listening friend, what would 
have happened if Jesus had fallen for Satan’s 
temptation? 
我親愛的朋友，你知道嗎，如果耶穌落入了

撒但的試探，會有怎樣的結果嗎？ 

89. He would have been a victim; 
祂就會成为一個犧牲品； 

90. but, more than that, 
而且，比那更嚴重的是， 

91. if Jesus had sinned, 
如果耶穌落入罪中， 

92. you and I would have been enslaved to sin and 
Hell in this life, and for eternity; 
你和我不僅此生被罪所奴役，生活在地獄之

中，而且永永遠遠不能翻身； 

93. but, thank the Lord, Jesus Christ won the victory 
over Satan; 
但是，感謝主，耶穌基督已經戰勝了撒但； 

94. and, now, Jesus Christ empowers us to win the 
victory every time we attempt it; 
並且，現在耶穌基督給予我們能力，每一次

當我們嘗試努力的時候，就能戰勝試探； 

95. but I’m sure the question on most of our minds 
is, “How did Jesus win the victory?” 
我相信，多數人的頭腦裡，都有這樣的問

題：“耶穌是怎樣贏得勝利的呢？” 

96. Now, listen carefully.  I want to tell you how. 
請仔細聽，我現在就告訴你。 

97. Jesus won the victory by believing and fully 
trusting and obeying the Word of God. 
耶穌因完全地信任和順服神的話語，而贏得

勝利。 

98. Jesus answered the devil, saying, in Matthew 
4:4, 
耶穌在馬太福音 4章 4節那裡，回答魔鬼時

說： 

99. “It is written: ‘Man shall not live by bread 
alone, but by every word that comes from the 
mouth of God.’” 
“經上記著說：‘人活著，不是單靠食物，

乃是靠神口裡所出的一切話。’” 

100. Where did these words come from? 
這些話是從哪裡來的呢？ 

101. They came from the Book of Deuteronomy, 
Chapter 8, verse 3. 
它們出自于申命記 8章 3節。 

102. You see, my listening friend, Jesus, as a young 
boy, studied the Bible. 
親愛的朋友，耶穌在年少的時候，就學習聖

經。 

103. He filled His mind with the Word of God. 
祂用神的話語充滿自己的頭腦。 

104. At the age of twelve, He was teaching the Word 
of God to men three times His age; 
在十二歲的時候，祂向年齡大祂三倍的人教

導神的話語； 

105. and, when your mind is equipped with the Word 
of God, regardless of your age, you will be the 
victor. 
當你的頭腦中裝備著神的話語，無論你的年

齡如何，你將會是一個贏家。 

106. The Lord Jesus studied and memorized the 
Word of God. 
主耶穌學習並記住了神的話語。 

107. He taught and defended the Word of God. 
祂教導並捍衛了神的話語。 

108. He lived It through the example of His life. 
祂用自己的生活，作为一個典範，活出了神

的話語。 
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109. Those of you who are fathers and mothers, 
please listen carefully. 
你們中間为人父母的，請仔細聽。 

110. If you live out the Word of God in your life,  
如果你在生活中活出了神的話語， 

111. you will make a powerful impact on your 
children; 
你將給孩子們一個强有力的影響； 

112. and, therefore, how you live your life for God is 
far more important than all the words you speak. 
因此，你怎樣为神而活，遠比你所說的話都

更重要。 

113. My listening friend, 
親愛的朋友， 

114. if you have a Bible, 
如果你有聖經的話， 

115. you must read it regularly 
你應該時常閱讀， 

116. and let the Word of God work inside of you 
daily; 
讓神的話語，每天在你裡面工作； 

117. or else,  you will be a victim and not a victor; 
否則的話，遲早你會成为一個犧牲品，而不

是一個勝利者； 

118. A famous preacher once said 
一位著名的傳道人，有一次說， 

119. that the Bible that is falling apart usually 
belongs to a life that is not. 
通常，一本被翻壞了的聖經，是屬于一個生

命完整的人。 

120. The key to Jesus’ victory over Satan can be 
summarized in these words -- 
耶穌戰勝撒但的關鍵，就在以下這幾個字

中： 

121. “It is written.” 
“經上記著說。” 

122. Jesus resisted Satan by depending on the Word 
of God; 
耶穌依靠神的話語來抵抗撒但； 

123. and so, my listening friend, as I conclude, let me 
tell you this -- 
所以，親愛的朋友，在信息結束時，讓我來

告訴你， 

124. knowing and obeying the Word of God will 
always make you a victor and not a victim.  
瞭解並遵從神的話語，將會讓你成为一個勝

利者，而不是一個犧牲品。 

125. See what Jesus is saying, here, to the devil? 
請看，耶穌在這兒對魔鬼說了什么？ 

126. He is saying, “Satan, I believe the Word of My 
Father. 
祂是在講，“撒但，我相信我父的話。 

127. Satan, I fully trust in the Word of My Father. 
撒但，我完全信任我父的話語。 

128. Satan, I am guided by the Word of My Father. 
撒但，我父的話語在指引著我。 

129. Satan, I will obey the Word of My Father.” 
撒但，我會遵從我父的話語。” 

130. What did Jesus mean by saying, “Man shall not 
live by bread alone, but by every word that 
comes out of the mouth of God?” 
耶穌說，“人活著，不是單靠食物，乃是靠

神口裡所出的一切話”，這句話是什么意思

呢？ 

131. He is saying that spiritual food is far more 
important than physical food;  
耶穌的意思是，靈糧遠比麵包對我們更重

要； 

132. and, yet, my listening friend, look at how much 
time and effort we spend in our physical food; 
然而，親愛的朋友，看一看，我們花在麵包

上的努力和時間有多少呢； 

133. but, my beloved friends, to be a victor and not a 
victim, you have to follow the example of Jesus.  
我所愛的朋友，想成为一個勝利者，而不是

一個犧牲品，你必須效法耶穌的樣式。 

134. To defeat the devil every time, put the Word of 
God into practice. 
要想每次都能擊敗魔鬼，需要隨時應用神的

話語。 

135. Obedience is the key to unleashing the power of 
God in your life. 
順服，是你的生命能釋放神話語能力的關

鍵。 

136. I can tell you that all the teaching and all the 
preaching will not make you a victor, 
我可以告訴你，所有的教導和講道，都不能

讓你成为一個勝利者， 

137. but obeying the Word of God will. 
但是遵守神的話語就可以。 

138. Today, you can choose to be a victor or a victim; 
今天，你可以選擇當一個勝利者，還是作一

個犧牲品； 
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139. and, until next time, I pray that you will be a 
victor. 
我祈求神，讓你成为一個勝利者，下次節目

再會。 

 


